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Η ΠΡΑΚΤΙΚΗ ΤΗΣ ΔΙΔΑΣΚΑΛΙΑΣ ΤΩΝ ΑΡΧΑΙΩΝ 
ΕΛΛΗΝΙΚΩΝ ΣΤΟ ΕΞΩΤΕΡΙΚΟ 

'Αντικείμενο τής εισήγησης μου είναι ή πρακτική τής διδασκαλίας των 
αρχαίων 'Ελληνικών στο εξωτερικό. 'Αντιλαμβάνομαι ότι το θέμα είναι υπερ
βολικά εκτεταμένο και αρκετά περίπλοκο για να χωρέση μέσα στα όρια μιας 
εισήγησης δπως ή αποψινή. Είναι όμως ανάγκη, όταν συζητούμε (και συζητούμε 
συχνά) το πρόβλημα τής διδασκαλίας των αρχαίων 'Ελληνικών (θα προσέθετα 
και τών Λατινικών) στην χώρα μας, να λαμβάνουμε υπόψη μας τήν εμπειρία τών 
άλλων χωρών οπού διδάσκονται οί κλασικές γλώσσες και να έπωφελούμεθα άπό 
τις λύσεις πού οί χώρες αυτές δίνουν στο ϊδιο πρόβλημα. Οί συνθήκες και οί όροι 
ύπαρξης τών κλασικών μαθημάτων είναι ασφαλώς διαφορετικοί άπό χώρα σέ 
χώρα: αυτό εξαρτάται άπό τήν ιστορική παράδοση, καθώς και άπό τις επικρατού
σες εκάστοτε κοινωνικές, οικονομικές και πολιτικές συνθήκες" μπορεί όμως 
κανείς μέσα άπό τήν διαφορότητα τού φιλολογικού φαινομένου να συναγάγη 
χρήσιμα συμπεράσματα πού θα τον βοηθήσουν να αντιμετώπιση το πρόβλημα 
στην δική του χώρα. Ά π ό τήν λογική αυτή πηγάζει ή τάση για τήν διοργάνωση 
διεθνών συναντήσεων κλασικών φιλολόγων, όπου τίθενται τα προβλήματα τής 
διδασκαλίας τών κλασικών γλωσσών και οί συμμετέχοντες επωφελούνται άπό 
τήν πείρα τών συναδέλφων τους σέ άλλες χώρες. Οί κλασικές γλώσσες μπορεί 
βέβαια να άνθησαν στους συγκεκριμένους χώρους τής αρχαίας 'Ελλάδος και τής 
Ρώμης, έν τώ μεταξύ όμως έγιναν κοινό κτήμα τής οικουμένης στο όποιο όλοι 
έχουν το δικαίωμα, άλλα καί τό χρέος, να πουν τον δικό τους λόγο: κοντά στον 
"Ελληνα και τον 'Ιταλό ó 'Ιάπωνας καί ó Νοτιοαφρικανός καί ó Νεοζηλανδός 
καί ó Γερμανός καί ó Αυστραλός καί ό 'Αμερικανός καί όποιος άλλος. "Ο,τι 
συμβάλλει στην ενίσχυση αυτής τής παγκόσμιας αλυσίδας είναι καλόδεχτο. 

Καί αρχίζω μέ μιαν σύντομη εικόνα τής διδασκαλίας τών αρχαίων ' Ελληνι
κών στην Ευρώπη. "Εχω υπόψη μου τις απόψεις πού διατυπώθηκαν στο 11ο 
Colloquium Didacticum Classicum πού οργανώθηκε στην γερμανική πόλη 
Tubingen τον 'Απρίλιο τού 1986: έκεΐ 400 αντιπρόσωποι άπό ολόκληρη τήν 
Ευρώπη ('Ελλάδα, 'Ιταλία, Αυστρία, 'Ολλανδία, Δανία, Μεγάλη Βρεταννία, 
Γαλλία, ' Ελβετία, Δυτ. Γερμανία, Γιουγκοσλαβία, Βέλγιο) έθεσαν έπί τάπητος τα 
προβλήματα τής διδασκαλίας καί αναζήτησαν λύσεις. Κοινή υπήρξε ή διαπί
στωση οτι σέ όλες αυτές τις χώρες σημειώθηκαν, κατά τήν τελευταία ιδιαίτερα 
δεκεατία, ριζικές μεταρρυθμίσεις στα εκπαιδευτικά συστήματα, αλλαγές πού 
επηρέασαν τις κλασικές γλώσσες περισσότερο ίσως άπό οποιαδήποτε άλλη 
μάθηση. Ό κύκλος τών μεταρρυθμίσεων δέν έχει ακόμη όλοκληρωθή: ή κυριώ-
τερη άπό αυτές ήταν οτι ó άλλοτε υποχρεωτικός χαρακτήρας τών κλασικών 
γλωσσών στην πρωτοβάθμια/δευτεροβάθμια εκπαίδευση περιωρίσθηκε σημαν
τικά (όταν δέν καταργήθηκε) καί ή έναρξη τής διδασκαλίας τους μετατοπίσθηκε 
άπό τα πρώτα σχολικά έτη προς τα τελευταία. 'Επίσης πολύ σημαντικός υπήρξε ó 
περιορισμός ή καί ή εγκατάλειψη τής διδασκαλίας άπό τό πρωτότυπο ή οποία 
αντικαταστάθηκε μέ γενικής φύσεως μαθήματα για τον πολιτισμό τής άρχαιό-
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τητας ή μέ την διδασκαλία των κλασικών κειμένων από μετάφραση. Αυτό π.χ. 
στην Δανία συνέβη κατά τις αρχές του αιώνα, στην 'Ιταλία είκοσι χρόνια αργό
τερα, στην Αγγλία κατά την δεκαετία του 60, στην χώρα μας ακόμη πιο υστέρα. 
Άλλου πάλι εϊτε ή ΐδέα αύτη απορρίφθηκε (περίπτωση τής 'Ολλανδίας) εϊτε δέν 
συζητήθηκε καν (περίπτωση της ομοσπονδιακής Γερμανίας). Είδικώτερα, στην 
ομοσπονδιακή Γερμανία, δπου κάθε κρατίδιο έχει τήν δική του εκπαιδευτική 
πολιτική, χαρακτηριστική είναι ή περίπτωση του κρατιδίου τής Ρηνανίας-Βεστ-
φαλίας: εδώ ή παραδοσιακή γραμματική διδασκαλία τών κλασικών γλωσσών 
διατηρήθηκε, έστω και αν ó αριθμός τών μαθητών περιωρίσθηκε σημαντικά' 
πρόσφατη στατιστική βεβαιώνει δτι Λατινικά διδάσκονται το 52% τών μαθητών, 
ενώ μόλις το 5% άπο αυτούς διδάσκονται αρχαία Ελληνικά. Ό διατιθέμενος 
επίσης χρόνος για τήν διδασκαλία τής μιας ή τής άλλης άπο τις δύο κλασικές 
γλώσσες διαφέρει σημαντικά: για τα Λατινικά υπάρχει δυνατότητα διδασκαλίας 
τους έπί εννέα χρόνια κατ' ανώτατο όριο, μέ 34 ώρες διδασκαλίας τον χρόνο, ενώ 
για τα αρχαία 'Ελληνικά ή αντίστοιχη δυνατότητα είναι πέντε χρόνια μέ 24ώρες 
διδασκαλίας τον χρόνο. Είναι προφανές ότι το διατιθέμενο για τήν διδασκαλία 
χρονικό διάστημα είναι ανεπαρκές' αυτό έν μέρει εξηγεί και το γιατί υπάρχει 
μεγάλη ζήτηση του μαθήματος τών αρχαίων 'Ελληνικών στα Πανεπιστήμια, 
άφοϋ μάλιστα ή ελληνομάθεια είναι απαραίτητη προϋπόθεση για τους σπουδα
στές τής θεολογίας και τής φιλοσοφίας τής αρχαιότητας. 

Παρόμοια πτώση στην διδασκαλία τών αρχαίων 'Ελληνικών παρατηρείται 
και στο εκπαιδευτικό πρόγραμμα τής Βρεταννίας. Ά π ο τα τέλη του τελευταίου 
μεγάλου πολέμου και έξης αμφισβητήθηκε και έκεΐ τό κύρος τής γλωσσικής 
διδασκαλίας τών κλασικών γλωσσών, και μάλιστα τής 'Ελληνικής. Τα ελληνικά 
γράμματα συρρικνώθηκαν, ό αριθμός τών μαθητών τής δευτεροβάθμιας εκπαίδευ
σης και τών φοιτητών στα Πανεπιστήμια επίσης. Οί παραδοσιακές μέθοδοι διδα
σκαλίας άπο το πρωτότυπο διατηρήθηκαν σέ ελάχιστα σχολεία, έκεϊ οπού ή 
παράδοση ήταν δύσκολο να διακοπή. Πρόσφατη στατιστική (του 1986) μιλάει για 
400 και μόνο μαθητές να έξετάζωνται στο μάθημα τών αρχαίων ' Ελληνικών και 
για τήν «προχωρημένη βαθμίδα» (Advanced Level) τών Γενικών 'Εξετάσεων: άπο 
αυτούς τό 95% προερχόταν άπό ιδιωτικά σχολεία, τών οποίων οί μαθητές, ας 
σημειωθή, αποτελούν το 5% του ενεργού μαθητικού πληθυσμού. Οί παραδοσιακές 
μέθοδοι αντικαταστάθηκαν, κατά μεγάλο μέρος, μέ τήν διδασκαλία άπό μεταφρά
σεις ή μέ γενικά μαθήματα πολιτισμού (Classical Civilisation): μέ τό σύστημα αυτό 
ó μαθητής μπορεί να «διάβαση» μέσα σέ σύντομο διάστημα εκτεταμένα κείμενα 
(δράματα τών τριών τραγικών και του Αριστοφάνη, μεγάλες ενότητες άπό τον 
Θουκυδίδη, κάποιους πλατωνικούς διάλογους ή τό Περιποιητικής τοΰ Αριστο
τέλη!). Το φάσμα τών ανθρωπιστικών μαθημάτων διευρύνθηκε επίσης μέ τήν 
συνεξέταση συγγενών μαθήσεων, όπως τής ιστορίας, τής νεώτερης λογοτεχνίας, 
τής ιστορίας τής τέχνης, τής θρησκειολογίας, τής φιλοσοφίας, τής αρχαιολογίας 
κτλ. Οί αρετές τοΰ συστήματος αυτού είναι προφανείς, ή εγκατάλειψη όμως τής 
γλωσσικής διδασκαλίας άπό τό πρωτότυπο δημιούργησε μιαν ανισορροπία ή 
οποία ώφειλε να άποκατασταθή. Γενναίο προς τήν κατεύθυνση αυτή βήμα υπήρξε, 
άπο το 1974 και έπειτα, ó σχεδιασμός και ή πραγματοποίηση ένας φιλόδοξου 
σχεδίου τής 'Ομοσπονδίας Κλασικών Φιλολόγων τής Βρεταννίας (The Joint 
Association of Classical Teachers), τό όποιο έλαβε τήν ονομασία The Greek Project. 
Πρόκειται ώρισμένως για τήν έκδοση σειράς εγχειριδίων για τήν συστηματική 
διδασκαλία τής αρχαίας ' Ελληνικής έπί τη βάσει τών πορισμάτων τής σύγχρονης 
γλωσσολογίας και παιδαγωγικής. Τήν επιμέλεια τής έκδοσης είχαν διαπρεπείς 
φιλόλογοι τής Βρεταννίας ένώ τό βάρος τής έκδοσης ανέλαβε ή Πανεπιστημιακή 
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Τυπογραφία του Cambridge. Τον Νοέμβριο του 1978 εμφανίσθηκε το πρώτο 
βιβλίο της σειράς υπό τον τίτλο 'Ελληνικό Άναγνωσματάριο (Reading Greek) και 
έπειτα ακολούθησαν τα βιβλία Κόσμος 'Ηρώων (A World of Heroes), με αποσπά
σματα &nè τον "Ομηρο, τον Σοφοκλή και τον 'Ηρόδοτο, Ή 'Επανάσταση του 
Πνεύματος (The Intellectual Revolution), με αποσπάσματα άπο τον Ευριπίδη, τον 
Θουκυδίδη και τον Πλάτωνα, Ό Κόσμος της 'Αθήνας (The World of Athens), 
ιστορική επισκόπηση τής αθηναϊκής ιστορίας εως την εποχή του 'Αλεξάνδρου 
μαζί με κείμενα για το φυσικό περιβάλλον τής αρχαίας πόλης, τις ηθικές αξίες και 
τα διαφέροντα του 'Αθηναίου πολίτη, τήν αθηναϊκή δημοκρατία, τήν αθηναϊκή 
ηγεμονία κτλ. 'Εδώ αξίζει να σημειωθή οτι τό δλο εγχείρημα τής 'Ομοσπονδίας 
τών Βρεταννών Φιλολόγων είχε ξεκινήσει άπο μίαν έκκληση του 'Αρχιεπι
σκόπου του Canterbury Μιχαήλ και άλλων εξεχόντων ελληνιστών και φιλελ
λήνων, δημοσιευμένη στους Times του Λονδίνου τήν 23.3.1974' έκεΐ, ανάμεσα σε 
άλλα, έγράφονταν και τα έξης: 

« Ή κατάσταση [τών ελληνικών γραμμάτων στα αγγλικά σχολεία] 
είναι έκ πρώτης όψεως απελπιστική. Κατά τα τελευταία δέκα χρόνια ό 
αριθμός τών μαθητών πού διδάσκονται τό μάθημα τών 'Ελληνικών (...) 
φθίνει με ταχύτητα ανησυχητική. Σχολεία με μακρά παράδοση αναγκά
σθηκαν να εγκαταλείψουν τήν διδασκαλία τής γλώσσας, ενώ στα Πανε
πιστήμια προσφέρονται τώρα θέσεις κλασικής παιδείας σε φοιτητές 
πού δεν διδάχθηκαν ποτέ τους στο σχολείο τήν 'Ελληνική. Έ ά ν ή 
πορεία αυτή δεν ανακοπή, ίσως μας μέλλεται να ιδούμε στην επόμενη 
δεκαετία τήν ελληνική γλώσσα να παίρνη, ως αντικείμενο τής επιστη
μονικής έρευνας, τον ίδιο δρόμο πού πήρε και ή εβραϊκή γλώσσα». 

Ή ιστορική αυτή έκκληση στέφθηκε άπό πλήρη επιτυχία. Δεκάδες χιλιάδες 
αντιτύπων τής σειράς κυκλοφόρησαν οπουδήποτε τής γής, με γόνιμα για τήν 
διδασκαλία τών αρχαίων ' Ελληνικών αποτελέσματα. ' Ως ποιόν βαθμό ή ανανεω
τική διδασκαλία θα έπηρεάση μακροπρόθεσμα τήν διδασκαλία τών αρχαίων 
'Ελληνικών στην Βρεταννία μένει να άποδειχθή. 'Επί του παρόντος οί ενδείξεις 
είναι κάτι παραπάνω άπό ενθαρρυντικές παρά τις δυσκολίες πού τα κλασικά 
γράμματα, όπως και όλες οί ανθρωπιστικές μαθήσεις, αντιμετωπίζουν σήμερα 
στην Βρεταννία. ' Αρκεί να αναφέρω οτι μέσα στα αμέσως επόμενα χρόνια ό 
αριθμός τών κλασικών τμημάτων στα βρεταννικά Πανεπιστήμια αναμένεται να 
μειωθή κατά τό ενα τρίτο περίπου, άπό 35 σε 24 ή και λιγώτερα ακόμη, λόγω τών 
μεγάλων περικοπών στις κρατικές δαπάνες για τήν παιδεία. 'Ενθαρρυντικό 
πάντως είναι οτι οί απόφοιτοι τών κλασικών τμημάτων τών βρεταννικών Πανε
πιστημίων είναι περιζήτητοι στην αγορά εργασίας. Πρόσφατη στατιστική 
διαβεβαιώνει οτι άπό τους 1492 αποφοίτους τής τελευταίας πενταετίας μόνον 155 
(ποσοστό δηλ. 10,4%) μπήκαν στην εκπαίδευση ως καθηγητές, ενώ άπό τους 
λοιπούς άλλοι ακολούθησαν εμπορικές δραστηριότητες (219, δηλ. τό 14,7%), 
άλλοι επιδόθηκαν στην επιστημονική έρευνα και τήν ακαδημαϊκή σταδιοδρομία 
ή έγιναν άρχειοφύλακες και βιβλιοθηκονόμοι (155, δηλ. τό 10,4%), άλλοι έγιναν 
λογιστές (110, δηλ. τό 7,4%), άλλοι ακολούθησαν τον νομικό κλάδο (82, δηλ. τό 
5,5%), άλλοι έγιναν δημόσιοι υπάλληλοι (78, δηλ. τό 5,2%), έμποροι (39, δηλ. τό 
2,6%), υπεύθυνοι εκδόσεων, διαφημιστές και δημοσιογράφοι (29, δηλ. τό 1,9%), 
κτλ. Μπορούμε επομένως να πούμε (και ας μήν θεωρηθή αυτό κομπασμός) ότι 
στην Βρεταννία τό πτυχίο τής κλασικής φιλολογίας «ανοίγει πόρτες», άφοΰ ή 
διανοητική πειθαρχία πού προϋποτίθεται σέ ενα τέτοιο πτυχίο αποτελεί τήν 
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εγγύηση ότι ó πτυχιούχος φιλόλογος θα ευδοκίμηση και σε τομείς οι όποιοι δεν 
σχετίζονται με την διδακτική πράξη. 

'Ενδιαφέρον παρουσιάζει και ή εικόνα των αρχαίων 'Ελληνικών στις 
'Ηνωμένες Πολιτείες της 'Αμερικής. Ή περίοδος 1962-1976 υπήρξε περίοδος 
κλυδωνισμών για τα κλασικά γράμματα: τό βάρος τής διδασκαλίας στην μέση 
εκπαίδευση έπεφτε στα φυσικομαθηματικά και τις ξένες γλώσσες, ένώ τα 
Λατινικά (για τα 'Ελληνικά δεν μπορούσε να γίνη σοβαρός λόγος) εμφάνισαν 
κατακόρυφη πτώση (από 702.000 οΐ μαθητές κατέβηκαν στους 150.000) —κυρίως 
επειδή καταργήθηκε ή λατινική γλώσσα στην λειτουργία τής καθολικής 
εκκλησίας. 'Αξίζει να σημειωθή ότι κατά τό Γδιο αυτό διάστημα, όταν τα 
Λατινικά παρουσίαζαν τήν κατακόρυφη πτώση πού αναφέραμε, τα αρχαία 
'Ελληνικά (παρά τό οτι ή παρουσία τους στην δευτεροβάθμια εκπαίδευση ήταν 
περίπου ανύπαρκτη) ανθούσαν στους χώρους τών Κολλεγίων και τών Πανεπιστη
μίων. Σύμφωνα με τις στατιστικές: άπό τό 1960 εως τό 1977 ó αριθμός τών φοιτη
τών πού μάθαιναν αρχαία 'Ελληνικά αυξήθηκε κατά 49,1% δηλ. άπό 12.700 
έφθασε τους 25.843. Βασική αιτία υπήρξε τό δημοκρατικό φρόνημα τής αρχαιο
ελληνικής γραμματείας, φρόνημα πού επηρέαζε έντονα, στις αρχές τής δεκαετίας 
του 70, τα πνεύματα τής νεολαίας, κυρίως λόγω του πολέμου στο Βιετνάμ: τήν 
εποχή αυτή ήρωες τής σπουδάζουσας νεολαίας τής 'Αμερικής ήταν ή 'Αντιγόνη 
του Σοφοκλέους, ή 'Εκάβη τών Τρωάδων του Ευριπίδη, ó Σωκράτης του πλατω
νικού Κρίτωνος —όχι ó Περικλής ή ό 'Αλκιβιάδης. Κατά τήν τελευταία δεκα
ετία ó αριθμός τών μαθητών στην δευτεροβάθμια εκπαίδευση πού διδάσκονται 
Λατινικά και 'Ελληνικά μεγαλώνει συνεχώς. Σ ' αυτό βοήθησαν, εκτός άπό άλλα, 
και νέες σειρές διδακτικών εγχειριδίων για τήν διδασκαλία τών δύο γλωσσών 
και ή επέκταση τής διδασκαλίας του ελληνορωμαϊκού πολιτισμού μέσα άπό 
μεταφράσεις ή με τήν βοήθεια συγγενών μαθήσεων. Και εδώ, ή προσαρμογή 
τής διδασκαλίας τών κλασικών γλωσσών και του κλασικού πολιτισμού προς τις 
ανάγκες τοΰ σχολικού προγράμματος και τις απαιτήσεις τών καιρών είναι όρος εκ 
τών ούκ άνευ για τήν επιβίωση τους, επιβίωση άκρως αναγκαία άφοΰ οί κλασικοί 
είναι ή βάση όλων τών ανθρωπιστικών σπουδών και άφοΰ δικαίωμα όλων (και όχι 
μιας μόνο μικρής μειοψηφίας εκλεκτών) είναι να συμμετέχουν στην μορφωτική 
αυτή διαδικασία. 

Παρόμοιοι προβληματισμοί ισχύουν και στην περίπτωση άλλων χωρών, 
όπως στην Γαλλία, όπου ή κλασική παιδεία διαθέτει μακραίωνη και λαμπρά 
παράδοση. Παρά τις αλλαγές και εκεί τοΰ εκπαιδευτικού συστήματος, οί όποιες 
κατέστησαν προαιρετική τήν διδασκαλία τών Λατινικών και τών αρχαίων 'Ελλη
νικών στην μέση παιδεία, φαίνεται ότι τα προγνωστικά τών απαισιόδοξων για τήν 
πλήρη εξαφάνιση τών αρχαίων αυτών γλωσσών δεν επαληθεύονται. Τό 1988, 
λόγου χάριν, παρατηρήθηκε, έναντι του 1987, μία αύξηση τοΰ αριθμού τών 
μαθητών πού σπουδάζουν τις δύο γλώσσες: 158.300 για τα Λατινικά (αύξηση κατά 
2.800) και 19.800 για τα αρχαία 'Ελληνικά (αύξηση κατά 100). Κατά τα τελευταία 
15 χρόνια οί μαθητές πού διδάσκονται τα Λατινικά στην μέση παιδεία αυξήθηκαν 
κατά 60%, ένώ οί μαθητές τών αρχαίων 'Ελληνικών αυξήθηκαν κατά 129%. Οί 
κλασικές γλώσσες διδάσκονται στο 31% τής ιδιωτικής και τό 25,3% τής δημόσιας 
εκπαίδευσης. 

Τό οδοιπορικό μας θα μποροΰσε να μας πάη και σε άλλες περιοχές τοΰ 
κόσμου, όπως τήν 'Ιαπωνία, τήν Νέα Ζηλανδία, τήν Σοβιετική "Ενωση, τήν 
'Αφρική, τον Καναδά, τήν Αυστραλία, τήν 'Ασία, παντοΰ. Δεν είναι δυνατόν, 
φυσικά, να μιλήσουμε για όλες αυτές τις περιπτώσεις χωριστά. 'Αρκεί να 
σημειώσουμε πόσο ζωντανή παραμένει ή διδασκαλία τών αρχαίων 'Ελληνικών 
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και Λατινικών σ ' ολόκληρο τον κόσμο. Δυσκολίες, ασφαλώς, υπάρχουν παντού, 
υπάρχει όμως και ó ενθουσιασμός τών διδασκάλων της κλασικής παιδείας για το 
αντικείμενο της μελέτης και διδασκαλίας τους. Άψευδής μάρτυς τα εκατοντάδες 
περιοδικά και οί χιλιάδες τών βιβλίων πού κυκλοφορούν σε όλον τον κόσμο και 
σε πλήθος γλώσσες, οπού περιγράφεται και μελετάται ó ελληνορωμαϊκός 
πολιτισμός, Χιλιάδες είναι οί σελίδες με μελέτες, τών οποίων οί τίτλοι βιβλιο-
γραφοϋνται κάθε χρόνο στο ειδικό γαλλικό περιοδικό L'Année Philologique: πίσω 
άπό τον κάθε τίτλο κρύβεται και μια άγρυπνη συνείδηση, μια συνείδηση πού 
μεριμνά και αγωνιά για την επιβίωση τών αρχαίων 'Ελλήνων και Λατίνων 
συγγραφέων στην εποχή μας. 

Στον αγώνα για τήν διατήρηση τών αρχαίων Ελληνικών στο σχολικό 
πρόγραμμα οφείλουμε κι εμείς να συμβάλουμε κατά τις δυνάμεις μας. Πρέπει κι 
εμείς, ως "Ελληνες κλασικοί φιλόλογοι, να αποδείξουμε οτι τα κλασικά γράμ
ματα, ως γλώσσα και ως πνεύμα, αξίζουν να διδάσκωνται και να μελετώνται. 
Τό γιατί και τό πώς θα μεθοδευθή ή προσπάθεια είναι τό αντικείμενο τοΰ συνε
δρίου μας. Ό ομιλών θα είναι ευτυχής αν με τήν βραχεία εισήγηση του συνέβαλε 
έστω και κατ' ελάχιστο προς αυτή τήν κατεύθυνση. 
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